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RE AT D AT ERERE. FTEZ A TR0 R & & BRI AL
M ) B T, BERRG T TR AR SR AE A RIS ] RS R KT, R T B EE T
SN RZ AN, B LB B R ARG S N E (R UL T TS R AR A R AR
), R EEEAERS FEAER [ ST ], SaTEE S NEFIAMER R, &
BT R SRR S A R AR

BASEES WiEGRIRWIL. TR, SUREEPR. BIRB ST

— 3|E

R A R T SR R E UL S A B R & SR A RS W
FrEE . BNEE MBARHOTERES )M EHE KBTS, Bk
MFEH (RT=AMFSARNER) (EHERNEREDR, 1988), HMikAmEbE e
(s, SRR, MAHE0R , RSN E (B FRTE T SHERSE) (B
BRERHR, 199408 (BB E FEHERE) (BHEMSRE S, 1998). BEELHH
MAASEMA R TR, A DRB e m, NSRS E FEMAES. A=
1 LUAMG BT SRR R R, AR TR MEEEES , MRS SRR
AR B AR, EEMMEEEN T RMNE TSN TR 5, g
BB SHMBNRETZENE e, RMeENEENERRERENEES
%, NARBEMEEY - SEEERDRNESEE 5. Hilt, B0 T REEHE
CIELERFEE, RMEELS TR A0 L8] R,

CARBESETEEEESCEMN (B TEBENGE) Q0104 11 B 13 8, FEdPR) LS
TS BB R
' 411 Yue-Hashimoto(1972), SRIEEE(1972/2007), FH3EEE(1980), Matthews & Yip (1994/2010), Bauer & Benedict
(1997 {HE(2002).
2 BHIHE McCoy(1966), T B RETHBREEMGE, EHNE Yue00)MELHE.
> RHIHA Touwji(1986), BH4LH M2 B EERES T,
AR BITR A (2000). BEANEQ007). BEHAEQR007). HE(2007). MIRHIEEAR(2008). B
HHRFIRIR(2009). BEHE G FIBIR #2009) .
S 2 EBIHT2003). HEZ%2006), TTEKEQ007)K1 2 £:55(2009).

33



Z BAERAVMERTR

BRI AR FER T HEER NI, ERTEERMAEN, ROEHHEME: T3
W | (apparent time)H! [ B HBE ] (real time) (Labov, 1999). AEFRE A MIBH R A EE 55
ANBFa, RmAERA B R B RE S5 B, 2010 SERNTEEAFTHKFES TR
720 4D 30 FRFBF AR, NA, FERTIEFCHRAMRMERE. e SEFENT
B RIS R AR (I 150 S9N BIRERE: 1al, BFAMGES —HES, BAER, A&
(W38 ATE 2010 SR FHBIRE & WA 25 R AR HIED 1930 BH)NFEE, BE—L1%
REEMFEB L AHE, FE - ERTFRFEKREMNES AP E. Yue (2004)H Cheung
QOO E I T EM R, B R EEREH P ERA)R A VP-Neg(ln “4Rr 4475
® 7?7 ) RRAREFENA)K V-Neg-VP “freafdr 27 HHEBNZER. T8 SEZ(1981)
BRI AR ENKEE FR—ECE/N\ TR L)WM V-Neg-VP, FARMBAD
AP RER B E ALY, B VP-Neg IR KITHIE, A, BHRREHRAECDH
/IR, BEEEERMIRET SR FER, Z3EE, BT Vv-Neg-vP ER. Bt
FRIEERTEREFEESSHNERRNE R, AEGRALRITEREIESH
HIFTHS.

R AR EARARRE S ER, P, SR EREES AR . #iRE
BIARE, RBRTITUT#E-REYESREZA, B aeeg B —LEHANESH
%, LnESEE BGOSR BERESREE (18 ] (Cheung, 1997; BR62 0 H [Hr, 2006). RAERMET
KRB FF R RZRATIVMHALE AT E, NAREER: THPEIL. #®
250, BEEAE . EEREYS. HEFERE, REMENHERETILEESEFNE
TAEH, MEMEEHE L. A+ e, DO EEERE, HTEMASILE, 4hf
FRBEBNEHNT S, WRRSHEHIM, OXEHES, BERNEH L2588, P
BB EMBARBRET S RERARMFIASIHEEF SNEESEER. B
B 75 2 A B AR A 3 L S S S M (Robert Morrison)® , fth7E 1828 4E HARR I A Vocabulary
of the Canton Dialect /&R & L35 FEY (Morrison, 1828)— At #f#k a8 25 & & &5 BHI U F M
Fgae—a , #2001 4 HMHA Ganesha HifRFLEEN.

B E Lo B L BEE A BRI 5 B, AA RS H MR B R B
M. P TFRIRIESCT, R AT LURE SRS L6 5 MR B S A

Bolton(2001: xxxii)?E A4 Focabulary of the Canton Dialect(Morrison, 200 )Y} E )7 5 H15
.

it seems clear that Morrison’s achievement in his Vocabulary [i.e. 4 Vocabulary of the Canton
Dialect] was not simply to provide a practical dictionary and phrase book for one particular
dialect of Chinese. His wider achievement was rather to establish a precedent for missionary
studies of Chinese dialects that would prepare the way for dialect dictionaries and dialect
studies, which would reshape Chinese language study and eventually influence the bathua | &
3] movement and the later reforms that paved the way for the creation of the putonghua

national language.

¢ B (Robert Morrison)(1782-1830)EHEEN P E LR BEAA D . fh 1807 SE2cE, S07E B AP
BAE T ~H S SRS MRS SHEEBERENER 2 REMMEN H EFQ006).
T EINFEZ (2009 R BIM 4 L BB T R SR, ARERAYEEA,
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Yue(2001a: 198) L EBHE B AR CE —HIHACHIRCER IR %07 5, Ay DR AT R

A comparison of these “less professional” materials with the late Professor Chao’s materials
often provides confidence of different degrees in the former: the latter serving as some kind
of check of possible change from the former, or affirming the possibility of the existence of
certain categories in the former.

FI3CH ] less professional materials Z3EHH BB TS . HkLATR, X
RS ERE AT, EE a9, jﬁﬁff—%/ﬁﬁégiﬂﬁﬁ%m%ﬁéﬂzﬁ@%ﬁﬁ
im(1930), FrZE(2000), FEFR(2004)%F).

B T MELE E (quality)Z S, IR JEEUE (quantity) PRI . a0 A — 38 SR
EAFEEMAFEHEEN T EME S RERR EMASTAERMEAE MY &R
BHINA S, AR, ME(frequency) &R —HRMTEELSEHRR. BELQ10a)HE
B+ ZE- MLV E AP E L SR, BB 1940 SEaT s EE R K82
(%), mMAREESH [F]. HRFERRELBRAASF WML, FEHREES [H] RE
ERMEMET RS HARMBEREAESMER, REESE AR R -—252
BHEEE, WA, 1940 FRESECEVERMES. (5] BT [#1. mRHmEE
%?%%ﬁmﬁ@%ﬁ%%&@ﬁ%& (4 ), EBFTEMBNR &M 1940 80 H SH R g
AR EZENERE.

IS AR R R EEEREENFRCHE R, mP R fI(Yue, 1993b, Cheung,
2001) A #HRE(Yiu, 2005). #8%:E(Cheung, 1997, 35062 K I HT, 2006, FRH, 2010).
FRRACFIRILEE, 2006). F &S HT(Cheung, 2006). BHHE&EHE(Yue, 2001b). ELBEH](Yue,
1997) 9 BE AAL & UL B R GRILAE, 2000, #0322, 2006). HEE B [ 5 | #9554k (Chin,
2009, 2010b, 2011, Bk-EBL, 2010)  FKBF G IFHR, 2005, Leung, 2010)F17E KBS &
HEMEGGHE, 2006)%.

= BAEEENHARAR
IR E T & ’rﬁnnm9ﬁﬂﬁ ERTLAES mfEE . NS . R
EE@THB’TJ‘%‘-?:T.: %&ﬁﬁnhﬁ@%‘a’%ﬂﬁ’ﬁﬂf FERIRATT HE)NGES, Mkt EE
A fiE P AR

3.1 BrENEBLEE:
KB ESHE S AT RA—, BENEREFIAR. #la, FHEEHRRIRA
MR AHE, FTLIEBEE #ﬂﬁ%@ﬁ%%ﬁ%m%m F(GRUEEE, 2000), SERAEMER
ﬁ‘@iﬁ@ﬂ’f}@f*?ﬁf Bk whAh, BREEMARERESTS, ECHNBREBRENIEEKES
WHEFYRMGE. FAit, ERMERBEEEER, 5% EESEM(anguage contact)id il
H#E.

¢ EREERL RS S EE 2 REEAQ0).
! B (2006: 109)8 4 (5] R T#E ) 7EEER RS AT, AUl T4E] Aaosed (5] FFRf. &RFAR
BiEMRZE, BDARSESTSHEEIRBT U ERIRTNIIe. 855 (0] B0 T3] BZmS

BB S A,
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FEHRATFMZEATHRETFEHER RMESFEEEZ ST EME. BEHETEHNT
fRER R A A R T S, E S NS, BRI A O R, B
ﬁzﬁﬁ*immmkﬁﬁxfJ@&mﬂﬁﬁ%@ﬁ:ﬁiﬁ% B A At B
EEEIRSY. B, TEMAKEE, NEFRAELUST A ESE, AOREBMENE T EH
RS B E PR EE Y, BRI RRAKEE TIRMEE S SR A EE i
HEGHET RN E S S BEBY S BaE a2 VP-Neg(R & T,
1992); +Aualw HAMEEEER (@] RN F R E(Chin, 2010a).

32 BEESMEASHE

BREEANEERESZ— TEEFASESH - SHEEREY, nREEAHE. 85 %)
e HE, AR 5 R — B9 30 3 S A 2 (linguistic typology), BB M AFE S,
A R E RO, BN ESRRIEE ST . Chin(2010b)30 B 35 M H & S5 At A
TRERAAR N R, M BN () MRS (A ] GRS e haE 5
e ATEARER o, M o BERZ RRKMELES, WEE, MEiE. ZHlES.
B R 2 BIERE R E MR, AHMBESTRADA.

ERTIRE SRR, RMFEA XEEEUAMOER, NN ER A
BHEARE B . Fifh, REH R KW EERE S BIRE: World Atlas of Language Structures
(Dryer & Haspelmath, 2011, http://wals.info/), ‘BI85 T#iE— ?EWﬁmu,ﬁﬁﬁﬁﬁm
FEERHAEIT . B HAREEE. SR B, BF. Y. B, M. BbEE
N AF Hh b BRI ERRE R R M

HRBBEANNESERRAERM AR ME S SRR ESHENELEE
(reference grammars) PRI IATEFHELERL ERFAIN O, DI E WA, Haspelmath(2011)
REWNEEELESS LG, EEASAIME: (1) indirect object; (2) double-object; (3)
secondary-object; (4) mixed. Indirect object 358 & A1 M EE 5B €1 B 1LAE 50 (marker), HiE
B RERIRAH (KGRI I gave a book to David, [H¥%2 75 David B H /5 to); Double-object
B E MR BT ERL, EEMNWEHABELREN [ gave David a book);
Secondary-object 2R indirect-object FAH i, HEEETIEC, MEEGERIRH; Mixed
[FIBEVR & LA B ATAT AR, D555 B —{EW]F 'EREH double-object XK 1 gave him
a book, HF indirect-object BT R.: I gave a book to him.

e Bas HEAHB A SRR o Mt iE, RME R EEE R A IEN 8, 45 % mixed
%4, Haspelmath fRIE R Matthews & Yip(1994: 137-138) B EAIH T, W “KRF&4p7 A
“RBEILFE” . “KRFSHKT MNMEERERRAEEE B double-object . “ ik
REE” HHEEEEED (5] 1, B indirect-object . Kk, Haspelmath 3% 4835
8 E A2 mixed JEH. HE BIE %g@mﬁ%ﬁfﬁga F A 24845 Hi(Tang, 1998, Xu &
Peyraube, 1997, $§5%, 2010b), HEHEEFZ [ 15 | MAKRE BB, HEREELF]
Bl A RR B R, PR BEANE, Brll “sfaein” MM “R 58547 Bmg .
19 A EEEE, MEEEETEER (18] (Takashima & Yue, 2000), B HEEEELA
BEHE 5 A8 FUHSEEERDREAHER, TUEE “f7a8f” K8 F.
Bk, HEEYE A EZE R indirect-object 3, Tfi A& mixed #(Chin, 2010b). AT, 4
FTALBE s s S AR, TRMERBE B E 0% 5

0 BAEGE (B WEAMGL, R Chin(2011).
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B, PEEHS BB, REVREAMISEREASLREE ES5EE %
Ro BEEAET. FEMEER L, SEADIEEENERERMN(ER Yue(1976, 1991)F1
Bauer(1996) 151 3) . 1B IR FE A4 1R £ 80 7] LUE A0 T SR B9 TR 58 5 [ R (Southeast  Asian
linguistic area)[f) 55 & BV ER A, IELE R BUGE S EBM AR EEMEE 515 (areal
linguistic features)'” . M, B RATIRPIBIE— LRI EAS R E S HR R, R
DL S 2 o R B3 L B I R SR (A I DR R 51 ) TR S SRR 4%
HARBGHEEA R, E SRR R P (B 2, 2010)%11%)\?1@(5%2% 2008).

B T RREE LSRR T, R T LR B A R AR S . A, SR
BN E R FEEPATRAFEE NS, RO XEREEREREEHH
ﬁ 55 2 H MEBEZE A K, Chao(1968: 13)E &8 H!: “it is in matters of grammar that the
greatest degree of uniformity is found among all the dialects of the Chinese language”. JL-+4EAL
B, R EREREEERG, SR A NEEEEATE: (ST EEERER) B E
2, 1996)# Comparative Chinese Dialectal Grammar: Handbook for Investigators(Yue,
1993a) 27175 (2008)7E Comrie & Smith(1977)HESL T B AR F S8R 2N RN

/Ziﬁﬁ@? FEMY. BEFRQ008)H IR T R World Atlas of Language Structures YL E AT,
a% —THEELTEAEY (EFETSHER). ERE G PR LTI T 5557

TR, AEFETT SRR AL E R

WA BNMEE, BEFSTUSABRKER: A FsRdLl TL(Ramsey,
1987)° o REH(1988)IGHNAEM T HIELME, FEZHFEANDER, HEEmRwE
EPRECTE, WIFE IR (extent complementiiat, BAEA (311, BAERA (17 (ﬁﬂ “{E
BE EDT N RERFHET ) BE T8 WAECREER, 1980); HLLRIFEF
M, WEa)(Yue, 1997)F I E F)(BIFHE, 2001, Chin, 2009, R, 2011). umz&%tﬁ
PR LR RE T & P B AR R 3 (Zho, 1990, Yue, 2006)'

WM AERZARHREMS T
BB IRAL )y AR LU SRR AN AR, 7 RO T L2 55 DL R S AR
HHEE, NEAHSFH FHEHEP W EE AR, ERMEE T W E5 75 i
P+, TUERREN FRENEEERNERSEGEH, 2007). NE, FE LM
BIRAG, AT, BEMENEE ARFREALLERM S THY S0 ER. &
BAVEIE R E AT B LR T CUEE A E 3 E A KR AR D G R 5

MR SRR R BRI S, AR, WIEEE. RINE. BlEMLERES. B
BIREIR T 2 R, Enfield(2001, 2005), Matisoff(2003), Ansaldo(2009)%,
2 HE RS EE SRS S EERS, 2R Mei & Norman(1976), Hashimoto(1976), Tsou(1976, 1979,
1999), Matisoff(1991), Bisang(1996, 1999), Manomaivibool & Tsou(1998), Chappell(2001), Enfield(2003), #{T
(2005), Matthews(2006), Sybesma(2008), 2 FHE(2007, 2008, 2009), Kwok, Chin & Tsou(201 1%,
BRI R R S AR SMA S EE LA T E IR EE R, A ERQ007). B
28(2008).
ot T HEIRE TS EARYS, BNEA—EEANELES, et EaXnEREa,
B ). )R - HEE .
S Norman(198)E B A8, f . AR, fA T-HIEE 5 AR E ) INEEE
B KIS AR, 25 Norman(1988: 182).
" HBMELEIL T E RS LHER, 25 Yue(1993a, 2003).
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SERMIRE, BS8FRE TR MR LR EESEE SR E. RN LUA
FREASY, EFERAMEFHEEANE, BSEMMNESRMERRE. o, RMBET
CUS A A8, k). BERE. THORN)E S g .

Chin & Tsou(in press) AT F 4 =R b, BHERMENEFKZA (#—& -
1, o “FIREERIE” . R, MMBRRER-BE0H T8 EF, B 94T
R EER” . EMFIERZHEFRNFAEFENEE MHEET ZMARTSN RS A
25 5% 55 70 5. BERK-UHEFERAEF (92— WEZEAEHERE
—, MR, FRONGY [8—H— & BFYESERERERE. B—5HIiENEE
PR 54

BEALI(OR) | BEA20G5R) | BFAIQSR)
"H—-K-—# B 12 13 4
"$h—H—K BF 0 1 10
A BREEDTRELERHSE T —H-F T -F - EAESH

OB B AR P, RPIE BRI A A, KB IE A
RIS AT, TRAPTAT DU B N B

RAEHAE ERARE RS T EHEREEENGEENH T mEETEEL ‘&%
—H& &7 ERNRYE AT, Bl ETER? Eu LEATaE, EEESERAR, B8
s [0 ] TR E SRR, S A AR EE RS (57, T “ef—#
E;%J” %ﬁﬁ’]ﬁ%’j VRERRIIM T Mg [ 57 ) Bake i, SRR B hE Rtk

BB e ?

BRAAL TR B 77 SRR R B (8 ) f (7], W “REAT&/FHR
REWE T SR, BPVMIE (5] RBEMER, 075 MR RRT T4 B
ZRMNEFBEELER, BEBRME P THNE: AEALH f:’u‘é’d :‘Zﬁlﬁ [5]7?
ML B O AR [ ] T (55 7 SRR AR R B & A Db BIN B Ak
iR, HMFERBBAMAEEN, WEEAREESFFEBCR fmh%&/ REFEIANE
?a)mﬁﬂurm'%%mm)\% Chin(2010a)i i — 7 £ & & 197 7B 75 5 BH
EEGEAR [52) A (8] MEERIET, AENSH A, S0l 20 R 70 L%, #E
FWWEREF, W [H] M E]L DT HAMEEEER (8], FERAHENEELA
COREIEW T8T) 1Th, Bl [82# | (recipient) W3 #7T HIEHA UM, MR EERL 55
BRABEMEREAEEMT, B HRER.

AR, AR O] RERI RS B o R AIAME N . 7 Yue(1997)ER U+ B (L A BGE
?& FAHBENHEAT, W TWEG “REEE2BE7 M “BLmEEEE". “K

R EAEEE" R EMFIRAERERE. EAREKE, WRALEE RN ER KH

ﬁB‘mﬂI%ﬁg AR IEENE  m TER L THL TR %, EERAELEREDRA
LEFENN, FHNER. “RZ4EFwPRIn” W LIHEER (R M [ £
EEENUMRER, Wbl MaR=1 S8 [0 ] EK [ £ 0] wRE. wRHAL T
FH), W RZwFwEHEERT, HRNERRAEE, ¥

VAR W RANREEN R, 2RI %2007).

IE SeE L T 2 AR RS A, AT .

" SRIME(Q006)5B R BRI T MERmRAS R LRNRSMEREREMW.
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B AET WHASME R EREEA RS E . Peyraube(1981)15H _Hitat )\ +
%ﬁ%%%k@%ﬁa@ﬁm%ﬁmﬁ%ﬁm%gﬁ,m“ﬁ%%%$%” “KFE—K
7 M “HEFHREAEL” (Peyraube, 1981: 36-38). Chin(2009)7E 2006 £ 2007 SEXARIH &
WP AR R FHEEEEFA, &REUR Peyraube BRI RELE = THERNSK
R EREENE BE- uﬁﬁkﬁmﬁﬁﬁgwﬁﬁ@?“&%&%T~$%”
M, B “HFE%E—AT" Y . BERIER?

BESEEEE (R GLEEERe, Hd— R EF(causative verb), R
F,oWBFEER” Y BEORE ‘AR EEL—AE Bk HENPH NP, V
NPy, WU 88 NEIAER “KFEgEs—2F " HEHORENACIERZMBER,
TR KRBT ALY, MPREROTFAE, ROTESE, MMRARTEENN
TFREZR “KAEEE-AETRRZ", BER “REBLER=ZET 4T . HEWTER,
—HFEFTHA T AREAGHE H R R F AN, MR A EZE ST E
SIEHE R E R, BN KRR,

A 4
EEEMEBRAL O, mEMEREmE . WA BERELAE—8—4
IS, 2 A18 & 1A (Wang, 1969, Yue, 1993b). RfMHEEEEREMME X, 6%
IMEEMS LM SHESHER, AF [ RBEEE. DNOkaE] ke, RFNESY
IR HIRIN R, EBHA IR T BEGE SR,

Xtk

BE 2007 (HAEFFESTWR). ME: BAARBRME.

BiER6. 2008, CEGEASHEEY B BEE B FES B BE%). b RHEEE.

PR, MRAR 2009, (BBTPEAFEAEFER: § S ENEE, EETEES). LE: LEEES
FR*:.

GG, BUAEL 2009 (BEVELFETEFER: S BRERAETE. HEEs.
bEEE HERY.

B /. 2007. «%ﬁ%ﬁ%’é‘éﬁ@ﬁﬁ&;ﬁiﬁ@; BN AEHEEFF Y. b5 R,

EAESE, 1980, (M A EWF). B AHEHIEE.

FZ. 2010, (EFBMENAEEY-UEDPHERSIRESRSEENRT AR, BT EAE
it (AAZY%: BERELAE LT EERRBCE). g DBEFBMEM, 143154 5.
Az EE. 2006, (R MEESEALBEAEET TR ) MRIERNEY), (PEISCHRFEM) 46 91-116.

bz, BEE. BEE 2008 (BiE BANE FEREANKERE, (EERX 4 51-60.

AR 199, CEFBAEEEES). §5: FHMBRH.

WAT. 2005, CGEEHEMAEGETEMESE, (REEXD 3:7-13.

FHHEZ. 2009. HOHERESENEER, BB8E%, BOZ. ZHRNRESE: (BEESRET
K: BFHoBREEST SWEERCEY. B FBRTASETENRSHA L, 287304 H.

T3k, BXVEERS. 85822007, (BEETNMERER), (FE) 1:23-34,

ZEiEiE. 2000, CPEHEBUINY. BE. EHARBRME.

FWPE. AR 2006, (HMBEPIUNRE, (CREEEXHIY 22.2:21-36.

20 FUBE IREEL(1979) A “ReRET ~AS” WRREEG, Erhm k] B2 3% (beneficiary),
i AR F F(recipient). A8, Chin(Q00DFHAEAM UL FECRRME)AEN RS A, HhPHES
“RIET AT BYEA.
2 ERAESE (B MEMEATIAE, (PRBFAHTMNOME, 27 Chin(2011).
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BAPEE. 2005, CERBBIEEIEFININ). T FEMTAEESERRZHAEO.

MR, EEEA. 2008, CETERTEOEDII. R, EWE RS DR,

PUPHE. 2001, (BEBH THY RYEBHELNERE), (PEELY 5 387-398,

PUFHE. 2008, CGEBEEWILTEM). L. PEEE R
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5 PR e RSB, 300-307 H.
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MBI 2008, (MTIRBIES M. b REHEH.

FEA~ #2007, gmiﬁ@ﬁ’»ﬁw%&%‘é‘%d&?ﬁiﬂ MEEEEMBERE), (BEERE) 36:42-56.

%ﬁ@@&?}f% B 2009 ORE -HiMREZAFERTER, RXRER (CREEFE2Y 15ES

», T

HE#EL 2010, (BEEHRHAE (R HESNRE). BB B m.

A% 20102, (REFEWEHVNEREELESEE), RCRRRCGE+RES ) RBEME &),
.

HE 20100, (EEMBEEELAGRIAMEERS), (EERHME) 42: 189-210.
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AN 2007, (BIRGRSHMSIENEY, (BEED 2:3-23.
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Studies of Cantonese Grammar from Diachronic,
Synchronic, and Typological Perspectives

Andy C. Chin

Abstract This paper discusses the studies of Cantonese grammar from diachronic,
synchronic, and typological perspectives by drawing cross-linguistic and cross-dialectal data with
an aim to explore the characteristics of Cantonese dialects and to enhance our understanding of the
development of the dialects.
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